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ABBOZZTA'LlGI 
muJJer. 

ATf biu jemerukl f-I\II 10 ' I-J993 dwar Sa~Ql1jiitt to.f-Kwuill /as. 

Sisureua tan-Naujonijiet Uni';. 

IL-PRESIDENT, bil-parir u I-kunscns tal-Kamra tad-DePUUlli , 
imlaqqgha rdan il-PuJamen!, u bl-awtoritl ta'J-istess, hareg b'Jigi dan 
li gcj:-
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1. Dan J-Au jista' jissejjah I-All ta' 1-19991i jemenda I-At! ta' 1- 110010 rn_ . 
1993 dwar Sanzjonijiet taI .Kunsilltas-5igurezza tan·Naujonijict Unit;. ...~ xx .. ' ]_]911), 

U ghandu j inqara u j iftiehem haga wahda ma' I-An ta ' 1-1993 dwar 
Sanzjonij iet tal -Kunsill tas-Sigureua tan-Naujonijiet Uniti , hawnhekk 
iijed 'il quddiem imsejjah "I-All prinCipali". 

2. (1) 
dan Ii gej: 

Minflok l-artikolu I ta' ' ·At! principali ghandu jidhol 

"I. Dan I-An jista ' jissejjah '·An ta ' 1-1993 dwar Potcri li 
jsiru Regolamenti fl -Interess Nazzjonali.". 

(2) Fit-titolu la' I-All prinCipal i, minnufih wara l-kelma 
"sabiex" ghandhom jidhlu l·kl iem "issir l. implimenlazzjoni ta' eenu 
uanali u miiuri u r·restriujoni tal·Kummere u l·ivvjaggar meta l·interess 
naujonali jkun hell jehlieg u sabie ll". 

3. L·artikolu 2 ta ' I·Atl print ipali ghandu jigi emendat kif gej: 

Soai1 .... joni la' 

]·ortikolu I u ._\M_ . 
.. ' I· ... m pnnc;,.oIi. 

...... .. 
1..,..;to1. l it' 
1· ..... pintipoli, 
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- .. l....,;k.oI. 1 .. ' 
1· ..... piotipoli . 

(_) minnufih wan. t-lifsira ta' HClulrtu" ghandha tidhol 
d in it-tifsira gdida 1i geiia: 

.. "kummeri:" tinkJudi I-manifattura, assernblagg Jew 
ipproecssar ta' oggelli ki f ukoll il-provdiment ta ' scrvizzi 
inldui il-movimenl ta ' kapital, hlasijicl u servizzi finanzjarji 
ohra , kif ukoll it-lrasferiment ta ' gharfieD tclmologiku u 
)l.jenlifiku;"; u 

(b) minnufih wara Hi fsi ra ta ' " Nazzjonij ic t Unit; " 
ghandhom j idhJu dawn it-tifsiriet godda Ii sejjin: 

-, "projbizzjoni" tinldudi r-restriujoni u r- regolament 
inkluz l-obbligu li tigi rappurtata jew regiStral8 kull attivitA 
Jew transaujoni, u l-projbizzjoni tal-kummerc tinkludi I· 
intenuujoni Jew ir-riduzzjoni ta' relaujonijict ekooomiCi: 

"tralta! intcrnazzjonali" tinkludi Imll trattat bilaterali Jew 
regjonaii." . 

4. L-anikolu 3 ta' I-All principali ghandu jigi emenda! kif gcj: 

(a) fi s-subanikolu ( I) lieghu, minflok il-Idiem minn "il_Prim 
Ministrojisla' ," sa "ksurta' dawk ir-regolamenti" ghandhom j idhlu 
I-Id iem "jew ku ll mela x i enli Jew awtoritll. kompetenti mahtura 
Jew imwaqqfa taht ic-Chart~r taghti panr, direzzjoni Jew ordni 
1i11-istati membci tan-Naz.zjonijiet Uniti biexjiehdu xi azzjoni hekk 
kif dwama jistghu jinghataw panr, direujoni Jew ordni minn dik 
l-enti jew awtoritA kompefenti, il-Prim Ministtu j ista ', bla hsara 
gltad-dispoiiz.zjonijiet tas-subartikoli (3),(7) u (8) ta ' dan I-aniko lu , 
jaghmel regolamenti hell kif jidhrulu Ii jkunu mehtiega Jew 
spedjenti ghal l-implimentaz.zjoni ta' dawk il -mituri jew ta' dik 1-
azzjoni"; 

(b) is-subanikoli (3) u (4) lieghu ghandhomjigu enumerali 
mill-gdid bhala s-subanikoli (7) u (8) rispeltivament u rdawn is­
subanikoli minflok il-Id iem " is-subanikolu ( 1) ikunu" kull rejn 
j insabu ghandhom jidtllu I-Idiem Mdan J-anikolu j kunu M

; u 

(c) minflok is-subanikolu (2)tieghu ghandhomjidhlu dawn 
is-subanikol i godda li gejjin: 

"(2) Kull meta l-Kamra tar-Rappre:ientanli tirntifika 
Jew tawtorizz.a r-rali fi ka la- xi trattlll intemazzjonali, il-Prim 
Ministro jista' , b la hsara ghad-dispoiiujoniJiet tas-subanikoli 
(3) (7) u (8) la' dan l-anikolu , j aghmel regolamenti hekk kif 



jidhrulu li jkunu rnehtiega Jew spedjenti sable;( jaghti effett 
lill kuU provvedimcnt ta' dak iHrattatjew sabiexjaghli sehh 
lil xi panr, dirczzjoni jew ordni la' xi enli Jew awlori ll 
kompetenli mahlura Jew imwaqqfa lahl xi Irauat 
inrernazzjonali bhal dak u regolamcnti bhal dawk ghandu 
jkollhom fihom il-test tar-Riioluujoni tal-Kamr-a tad-Deputati 
li tkun tirr&tifikajew tawtoriua r-ratifika ta' dak il-tnlttal. 

(3) Kull mela I-Prim Minis lru jqis li I-inleress 
nazzjonali jew internazzjonali ta' Malta jkun he\ck jehtieg, 
Jew kull meta r-ratiflka ta' xi uattat intemalZjonali Ii jipprovdi 
ghall-projbiujoni tal-kummere rxi kommodilljew sustanza 
tkun aWloriuata mill-Karma tad-Deputati , u I-provvedimenli 
ta' dak il-tnlttal ikunu hekkjehtiegu, huwajista' b'regolamenti 
maghmula tahl dan I-All u bla hsara ghad-dispoiiujonijiel 
tas-subartikoli (3), (7) u (g) la' dan I-artikolu, jordna 1-
projbiujoni tal-kummere rxi kommodilljewkommoditajiel 
partikolari,kemm b'mod generali kemm ma' dak il-pajjiijew 
pani minnu,jew i1-projbiujoni ta' I-ivvjaggar lejn u minn 
dak i1-pajjii jew parti minnu, he\ck kif jista' jig] dikjarat fir­
regolamenti. 

(4) Regolamenti maghmula taht dan l-artikolu ghandu 
jkun fihom it-Iesl lar-ra\ckomandazzjoni, rii.oluujoni jew 
deeiijoni tal -Kunsill tas-Sigurezza Jew tal -parir, direujoni 
Jew ordni la' l-enli Jew awtorill kompetenti li fihom ikun 
hemm dawk iI-miiuri Jew dik I-aujoni li r-regolamenti 
jkolihom hsieb li j implimenlaw. 

(5) Regolamenti maghmulin tal'Il dan I.anikolujislghu 
jkunu japplikaw ghal persuni rMalta, ghal persuni residenti 
rMaJta, ghat cittadini ta' Malla kuJl fejn jinsabu Jew ghal 
baslimenti, ingenji ta' l-ajru Jew meui ohra la' trasport 
regis tnlti rMaha jew appanenenli lil Malta, Jew li jkunu 
qeghdin j ivvjaggaw lejn jew minn dawk i1-pajjiii, hell kif 
il-Prim Ministtu jis14' fir-regolamenti jistabbilixxi. 

(6) Regolamenli maghmulin tahl dan l-artikolujislghu 
jkunu wkoll jipprovdu ghaJ dawk il-mi.i:uri li jislghu jkunu 
mehtiega sabiex dawk ir.regolamenti jkunu jislghu jigu 
effeltivament applikali , inklu.i: il-thassir Jew is-sospensjoni 
ta' kull obbligu li jilnisse! minn xi ftehim, u minghljr 
pregudiuju ghal dak lmsemmi qabel dawk ir-regolamenti 
jistghu jipprovdu ghall-arrest, proCedimenli kontnl, u ghoti 
la ' piena lil persuni Ii jiksru dawk ir-regolamenti.". 
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Diopoii"joni 
...... io::<jt.. 
... ~V .. ·I-I997. 

S. (1) L-AU ta' 1-1997 dwar ir-Ratifika tal. Konvenzjoni dwar 
Armi Kimici. qiegl'lcd b'dan jigi mhassar . 

(2) Minkejja d-dispoiizzjonijiel tas-subartikolu (I) ta ' dan 
J-arukolu, id-dispo%iujonijiel ta' I-Att ta' 1-1997 dwar if-Ratirlb tal­
konvenzjoni dwar Ann! KimiCi, u w -rcgolamenli kollha rnaghmula 
ubtu , ghandhom jibqgl'lu japplikaw bhalli kieku dawll: id­
dispoiiujonijiet u rtg<llamenti kienu maghmulin taht is-sctghat moghlija 
bis-subartikolu (2) ta' l-artikolu 3 la' dan l-Atl u jistghu jigu emenda!;, 
rcvolcali Jew sostitwiti skond hell. 

(3) ld-dispoiiujonijiet u r-rcgolamenti li j kunu gbadhom 
!is-seMI bis-sahlIa tu-subartikolu (2) ta ' dan l-artikolu ghandhom 
jibqghu fis-sehh miut]a Ii jista ' jkun hemm fihom xi dispozizzjoni li 
tmur oltre s-sctghat tal -Prim Ministru biexjaghmel rcgo[amenli taht is­
subartikolu (2) ta' I-artikolu 3 ta' dan I-All, Jew 1i l-gI'IamJa taghhom 
ma lkunx tillonforma mad-dispo:i:iujooijiet ta' \· imsemmi subanikolu 
(2) ta' I-anikolu 3 ta' dan I-All . 

GN.nijlet u R.~unijiet 

L-Ghan la' \-Abbozz hu sabiexjaghli setglla lill-Overn Iijirrestringi I-kummere u 
servizzi reerti kommoditajiel jew ma ' eerti paljiii fejn dan ikun jidher mehtieg 11-
inleress nazzjonali jew intemazzjonali la' Malta. 



A BILL 
entitled 

AN ACT to Cl~nd tM United NCltiofU (Security Council SClllctioru) Act, 
1993. 

BE IT ENAC'reD by the President, by and with the advice and 
consent of the House of Representatives, in this present Parl iament 
assembled, and by the authority of the same, as follows:-
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1. This Act may becited as the United Nations (Security Council Short~ 
Sanctions) (Amendment) Act, 1999 and shall be read and construed as "'" xx 19\1'. 

one with the United Nations (Security Council Sanctions) Act, 1993 
hereinafter referred to as "the principal Act". 

2. ( I) Fot section I of the principal Act there shall be substituted 
the following: 

" I. This Act may be cited as the National Interest (Enabling 
Powers) Act , 1993.". 

(2) In the long title of the principal Act, immediately after 
the words "to e nable" there sball be inserted the words "the 
implementation of certain treaties and measures and the restriction of 
uade and travel where the national interest of Malta so requires and to 
enable". 

3, Section 2 of the principal Act shall be amended as follows: 

51 " '--'" 
-,~ 
, ' "'100II 
lido of "'" JIII'"'ipoI 
~. 

~eo' .of 

IO<lion 1 of "'" 
priow;lpoI M.. 
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A ' • of 
_3ot_ 
,"-iIpoI ...... 

<a) immediately after the defini tion "Charter" there shall 
be inscncd the following new definitions: 

M kintemalional treaty" includes any bilateral or regional 
treaty: 

"prohibition" includes restriction and regulat ion 
including the obligation to report or register any activity or 
transaction,and prohibition o(trade includes the interruption 
or reduction of economic relations;" and 

(b) immediately after the: definition of "Security Council" 
there shall be added the following new defi nitiOll: 

.. "trade" includes the manufacture, assembly or 
proceSSing of goods as well as the provision of services 
including the movement of capital. payments and other 
fi nancial services, as well as the transfer of technological and 
scientific knowledge;". 

4. Section 3 of the principal Act shall be amended as follows: 

<a) in subsectiOll ( I) thereof, for the words from "the Prime 
Minister may" to "against those regulat ions" there shall be 
substitutod the words ~or whenever an entity Of competent authority 
appointed Of set up under the Chaner advices, directs Of orders 
member states of tbe United Nations to take such action as may be 
advice<!, directed or ordered by that entity or competent authority , 
the Prime Minister may, subject to the provisions of subs«:tions 
(3). (7) and (8) of this section, make regulations as appear to him 
necessary or expedient for the implementation of such measures 
or action"; 

(b) subsections (3) aDd (4) thereof shall be renumbered as 
subsections (7) and (8) respectively aDd in these subsections for 
the words ~under subsection (I)" wherever they occur there shall 
be substituted the words "under th is section"; and 

(c) for subsection (2) thereof there shall be substituted the 
following subsections: 

"(2) Whenever the House of Representatives ratifies 
or authorises the ratification of an international treaty the 
Prime Minister may, subject to the provisions of subsections 
(3), (7) and (8) ormis section, make regulations as appear to 
him to be necessary or expedient to give effect to any of the 



provisions o f that treaty or to give effect to any advice, 
direc tion or order of any entity or competent authority 
appointed or set up under any such international treaty and 
any such regulations shall contain the text of the Resolution 
of the House of Representatives ratifying or authorising the 
ratification of that treaty. 

(3) Whenever the Prime Minister considers that the 
nalional or international interests of Malta so require , or 
whenever the ratification of any international treaty providing 
for the prohibi tion of trade in any commodity or substance is 
authorised by the House of Representatives, and the provisions 
of such treaty so require, he may by regulations under this 
Act and subject to the provisions of subsections (3), (1) and 
(8) of this section, order the prohibition of trade in any 
panicular commodity or commodities, ei ther in general or 
with such country or pan thereof,or the prohibition of travel 
to and from such country or pan thereof, as may be stated in 
the regulations. 

(4) Regulations made under this section shall contain 
the text of the recommendation, resolution ordecision of the 
Security Council or of the advice, direction or order of the 
entity or competent authority containing those measures or 
action which the regulations are intended to implement. 

(.5) Regulations made under th is section may be made 
applicable to persons in Malta, persons resident in Malta, 10 
ci tizens of Malta wherever they may be or 10 vessels, aircraft 
or other means of tranSpon registered in or belonging 10 Malta, 
or uavelling 10 or from such countries, as the Prime Minister 
may in the regulations determine. 

(6) Regulations made under this section may also 
provide for such measures as may be necessary for such 
regulations to be effet:tivdy applied including thecancellation 
or the suspension of any obligation arising under any 
agreement, and wi thout prejudice to the foregoing such 
regulations may provide for the apprehension, trial and 
punishment of persons offending against such regulations.". 
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S. (I) The Ratification of Chemical Weapons Convention Act, ~~:tl~.' · 
1997, is hereby repealed. 

(2) Notwithstanding the provisions of subsection (1) of this 
section, the provisions of the Ratification of Chem ical Weapons 



C 452 

Convention Act, 1997, and any regulations made thereunder, shall 
continue to apply as if such provisions and regulations were made under 
the powers conferred by subsection (2) of section 3 of th is Act and may 
be amended, revoked or sUbstituted accordingly. 

(3) lbe provisions and regulations continued in force under 
subsection (2) of this section shall continue in force notwithstanding 
that they may contain any provision that goes beyond the powers of the 
Prime Ministerto make regulations under subsection (2)ofsection 3 of 
this Act, or that the fonn thereof does not confonn with the provisions 
of the said subsection (2) of section 3 of this Act. 

Objects .nd R ••• on. 

This object of the Bill is to empower the Government to restrict trade and services 
in certain commodities or with certain countries where this appears necessary in the 
national or international interests of Malta. 

IppubblikaI mid-Di~ \11. I· W"""""<joni - 3. \')."IUa K""ilja -1'IIbI/sh<d by /he Dq>utmrnI of l~rioIt j. CaJtill, PIoa 
Milbugb n.ISlomperija Ial·Cv~m _ P,i"ud ar rh. Gt>-..emm'''' Pri"'i"ll Pr ... 

Prtu. 12< _ Prk. 12c 
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